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รายงานการประชุมติดตามโครงงานครั้งที่ 13/2549 
วันเสารที่ 27 เดือนพฤษภาคม พ.ศ.2549 เวลา 10.30 - 14.00 น. 

รายชื่อผูเขารวมประชุม  
(ยังมีเหลืออกี 3 คนที่ไมมารวมแตมลีายมือชื่อใหมาแจง อาจารย ดวย) 

45363207 นายสุไพทูรย  ดีปาน 
46360129 น.ส.ศยามล  วังธนะรุงโรจน 
46361564 นายกมล ธีระกาญจน 
46380030 น.ส.ปาริฉัตร  ฉวีกัลยากุล 
46380042 นายศุภกิจ  เกษม 
46380055 น.ส.เนตรนภา พุทธสอน (ไมมาแตมีลายมือช่ือ) 
46360137 น.ส.ศิโรรัตน  วรัญญลักษนา (ไมมาแตมีลายมือช่ือ) 
46360079 นายพงศกร สุระธรรม 
46363230 นายธนภัทร เอี่ยมตาล (ไมมาแตมีลายมือช่ือ) 
46380247 นายเมคิน  รุงโรจน 
46380322 นายเทพพิทักษ  สลีวงศ 
47364187 นายสุรศักด์ิ ชูจิตร 
47364112 นายศราวุธ ปรางคทอง 
47361589 นายทนงศักด์ิ  บุตรวงศ 
47364229 นายเกรียงศักด์ิ  บุญบาง 
47361563 นายณัฐพล  บูแยม 
47363981 นายภานุ  วัฒนวงศไพบูลย 
47363833 นายณัฐนันนท เสนีวงศ ณ อยุธยา 
47363965 นางสาวพนัยย   สุวรรณพัฒน 
47363908 นางสาวนุชรี  ศรีโคตร 
47363791 นางสาวจิราวรรณ จิโนเปง 
47364195 นายวัชรวุธ คําใจ 
47363973 นายพิพัฒนพงศ  ศรีคมขํา 

วาระเรื่องทัว่ไป 
1. นิสิตวิศวกรรมศาสตร สาขาคอมพิวเตอร ช้ันปที่ 4 ไดเดินทางไปดูงานเมื่อวันที่ 25-26 พฤษภาคม 

2549  
2. กลุมของนางสาว นุชรี ใหไปซื้อหนังสือเพิ่มเติม เกี่ยวกับการเปรียบเทียบรูปภาพ 
3. การทําโปรเจค ในชวงป 3 เทอม 2 เปนชวงการเสนอหัวขอโปรเจค แลวป 4 เทอม 1 จะเปนชวงการ

ทําโปรเจค แลวจะไดเกรด 3 แบบ คือ U หมายถึง ไมผาน, P หมายถึง รอกอนยังทําไมเสร็จ และ S 
หมายถึง การทําโปรเจคเสร็จเรียบรอยแลว ซึ่งเราจะติด P ไดแค 2 ภาคการศึกษาถัดไปเทานั้น สวน
ภาคการศึกษาตอไปที่ลงวิชาโปรเจค จะตองเปนการตัดเกรด U กับ S เทานั้น 
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4. ความคืบหนาของกลุมการบีบอัดขอมูล ECG คือ ขอใหอาจารยปยะนุช ที่คณะสหเวช หาขอมูล ECG 
แตอาจารยหาไมได จึงไปขอที่ศูนยวิจัยแตเคาไมยอมใหบอกวาตองใหอาจารยที่รับผิดชอบโครงงาน
ทําหนังสือไปขอขอมูล และยังไมแนใจวาจะมีขอมูลหรือเปลา 

5. กลุมที่ทําการประหยัดพลังงานในดิสโกเทคขางมอกับพี่สุไพทูลย ใหไปเขียนบทที่ 1 มา 
6. นายพิพัฒนพงศ และนายภานุ ไดหัวขอใหมทําเกี่ยวกับการควบคุมรอบของGenerator 
7. ทบทวนประโยดทักทายและแนะนําในรูปแบบตางๆ ดังนี้ 

 
GREETING AND INTRODUCTIONS 

 
 
Hello. สวัสดี(คําทักทายอยางเปนกันเอง) 
Hi. สวัสดี(ใชกับเพือ่นสนทิ) 
Good morning. สวัสดี(ใชทักทายในเวลาเชา)   
Good afternoon. สวัสดี(ใชทักทายในเวลาบาย)  
Good evening. สวัสดี(ใชทักทายในเวลาเย็น)  
Good night. ราตรีสวัสดิ์(ใชในการลาหลังจาก 6 โมงเย็นไปแลว) 
Good bye. ลากอน 
Cheerio. ลากอน(ใชสําหรับเพือ่นสนิท) 
So long. แลวพบกันใหม 
See you. เดี๋ยวพบกันใหม 
See you later. เดี๋ยวพบกันใหม 
See you soon. แลวพบกันอีกนะ (เดี๋ยวพบกันใหม) 
See you around. แลวพบกันอีกนะ 
What’s your name? คุณชื่ออะไร 
My name is ... . ฉันชื่อ... 
Allow me to introduce myself. ขอใหผมแนะนาํตัวเอง 
May I introduce you to ... . ขอใหผมแนะนาํใหคุณรูจักกับ... 
Do you know each other? คุณรูจักกันรึยัง 
Have you met me before? คุณเคยพบกันมากอนหรือเปลา 
How do you do?   สวัสดีครับ/คะ 
Glad to meet you. ยินดีที่รูจักคุณ 
I’m glad to make your acquaintance.  ยินดีที่รูจักคุณ(ใชในโอกาสที่ตองการเปนทางการ) 
How are you? คุณสบายดีหรือ 
Very well, thank you. สบายดี ขอบคุณ 
Very well, thanks. สบายดี ขอบใจ(ตอบอยางกันเอง) 
Pretty well, thanks. สบายดี ขอบใจ(ตอบอยางกันเอง) 
Fine, thanks. สบายดี ขอบใจ(ตอบอยางกันเอง) 
OK, thanks. สบายดี ขอบใจ(ตอบอยางกันเอง) 
Not so bad, thanks. ก็เรื่อยๆ ขอบใจ(ตอบอยางกันเอง) 
Can’t complain. ก็เรื่อยๆ 
How are you getting on? เปนอยางไรบาง 
How things with you? เปนอยางไรบาง 
How are you keeping? เปนอยางไรบาง 
How’s life treating you? เปนอยางไรบาง 
How’s life? เปนอยางไรบาง 
What are you up these days? เดี๋ยวนี้ วันๆ คุณทําอะไรบาง 
Are you free on Thursday? วันพฤหัสบดีคุณวางไหม 
What are you doing on Tuesday? คุณมีโปรแกรมอะไรบางสําหรับวนัองัคารนี ้
Can you come to dinner? คุณมาทานขาวเย็นกับเราไดไหม 
Are you free for lunch? คุณวางที่จะมาทานขาวกลางวนัไหม 
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GREETING AND INTRODUCTIONS (Continue on) 
 
Are you feeling all right? คุณรูสึกไมคอยสบายหรือเปลา 
Is anything wrong? มีอะไรผิดปกติหรือเปลา 
Is anything the matter? เปนอะไรหรือเปลา 
What’s wrong? เปนอะไรนะ 
What’s the matter? เปนอะไรไป 
Are you feeling ill? คุณรูสึกไมสบายหรือเปลา 
I am not feeling too well. ฉันรูสึกไมคอยสบาย 
I’m not too well. ฉันไมคอยสบาย 
You look pale. ดูคุณหนาซีดเซียว 
You don’t look yourself today. วันนี้คุณดูไมคอยสบายเลย 
I’ve got a headache. ฉันปวดศีรษะ 
It’ll pass. เดี๋ยวก็หาย 
Have you seen the doctor? ไปหาหมอรึยัง 
Have you taken an aspirin? ทานยาแอสไพรินหรอืยัง 
Well, I must be off now. เอาละ ฉันตองไปแลว 
It was lovely seeing you again. ดีจริงๆ ที่ไดพบคุณอีก 
Remember me to … . บอก...ดวยวาคิดถึง 
Give my love to … . ฝากความรักไปยัง...ดวย 
Give my regards to … . ฝากความนับถือไปยัง...ดวย 
All the best. ขอใหโชคด ี  
Good luck. โชคดีนะ 
Take it easy. ใจเย็นๆ 
Have a good trip. ขอใหเดินทางโดยสวัสดี 
Have a pleasant journey.  ขอใหเดินทางโดยราบรื่น 
Have a good time. ขอใหสนุกนะ 
Enjoy yourself. ขอใหสนุกนะ 
 
 

DIALOGUE 1 
Hello, John. สวัสดี จอหน 
Hi, Mary. สวัสดี แมรี่ 
What are you up these days? เดี๋ยวนี้วันๆ คุณทําอะไรบาง 
Oh, nothing special. ก็ไมมีอะไรพิเศษหรอก 
Haven’t seen you for a long time. ไมไดพบคุณเสียนาน 
I haven’t been too well lately. ระยะหลังนี้ฉันไมคอยจะสบาย 
Oh, really? What’s the matter? อาวงัน้รึ เปนอะไรไปละ 
I’ve had the flu. เปนไขหวัดใหญนะซิ 
Everything all right now? เดี๋ยวนี้หายดแีลวรึ 
Yes, thanks. หายแลว ขอบใจ 
How’s the family? ครอบครัวคุณสบายดีหรือ 
Oh they’re fine, thanks. สบายดี ขอบใจ 
And Jonathan’s getting on all right? แลวโจนาธานละ สบายดีหรือ 
He has his ups and downs. You know Jonathan.  เขาก็สามวันดีส่ีวันไขไปตามเรื่องก็รูอยูแลว 
What are you doing on Thursday? วันพฤหัสบดนีี้คุณทําอะไรหรือเปลา 
Nothing, as far as I know. ไมมีเลย เทาที่ฉันรูจัก 
Would you like to come to dinner? ถาอยางนี ้นั้นมาทานขาวเย็นดวยกันไหม 
I’d live to.  ก็ดีซิ 
See you on Thursday then. ถางัน้พบกนัวันพฤหัสบดีนะ 
Great! Nice to see you again. ดีซิ ดีใจที่ไดพบกนัอีกนะ(เพราะไมไดพบกันเสียนาน) 
Give my love to your mother. ฝากความรักและระลึกถึงใหคุณแมคุณดวย 
I will. See you. คะ แลวพบกันนะ 
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DIALOGUE 2 
Hello, Miss Johnston. สวัสดีครับ คุณ(นางสาว) จอนสตนั 
You must be mistaken. My name’s Thomson.   คุณคงจําผิด ฉันชือ่ทอมสันคะ 
Have we met before? เราเคยพบกันมากอนใชไหมครับ 
  
 
      ผูบันทึกการประชุม          อาจารยที่ปรึกษา  
    
(นางสาว ศยามล วังธนะรุงโรจน)   (ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุชาติ   แยมเมน) 


